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รายงานการประชุมติดตามโครงงานครั้งที่ 13/2549 
วันเสารที่ 27 เดือนพฤษภาคม พ.ศ.2549 เวลา 10.30 - 14.00 น. 

รายชื่อผูเขารวมประชุม  
(ยังมีเหลืออกี 3 คนที่ไมมารวมแตมลีายมือชื่อใหมาแจง อาจารย ดวย) 

45363207 นายสุไพทูรย  ดีปาน 
46360129 น.ส.ศยามล  วังธนะรุงโรจน 
46361564 นายกมล ธีระกาญจน 
46380030 น.ส.ปาริฉัตร  ฉวีกัลยากุล 
46380042 นายศุภกิจ  เกษม 
46380055 น.ส.เนตรนภา พุทธสอน (ไมมาแตมีลายมือช่ือ) 
46360137 น.ส.ศิโรรัตน  วรัญญลักษนา (ไมมาแตมีลายมือช่ือ) 
46360079 นายพงศกร สุระธรรม 
46363230 นายธนภัทร เอี่ยมตาล (ไมมาแตมีลายมือช่ือ) 
46380247 นายเมคิน  รุงโรจน 
46380322 นายเทพพิทักษ  สลีวงศ 
47364187 นายสุรศักด์ิ ชูจิตร 
47364112 นายศราวุธ ปรางคทอง 
47361589 นายทนงศักด์ิ  บุตรวงศ 
47364229 นายเกรียงศักด์ิ  บุญบาง 
47361563 นายณัฐพล  บูแยม 
47363981 นายภานุ  วัฒนวงศไพบูลย 
47363833 นายณัฐนันนท เสนีวงศ ณ อยุธยา 
47363965 นางสาวพนัยย   สุวรรณพัฒน 
47363908 นางสาวนุชรี  ศรีโคตร 
47363791 นางสาวจิราวรรณ จิโนเปง 
47364195 นายวัชรวุธ คําใจ 
47363973 นายพิพัฒนพงศ  ศรีคมขํา 

วาระเรื่องทัว่ไป 
1. นิสิตวิศวกรรมศาสตร สาขาคอมพิวเตอร ช้ันปที่ 4 ไดเดินทางไปดูงานเมื่อวันที่ 25-26 พฤษภาคม 

2549  
2. กลุมของนางสาว นุชรี ใหไปซื้อหนังสือเพิ่มเติม เกี่ยวกับการเปรียบเทียบรูปภาพ 
3. การทําโปรเจค ในชวงป 3 เทอม 2 เปนชวงการเสนอหัวขอโปรเจค แลวป 4 เทอม 1 จะเปนชวงการ

ทําโปรเจค แลวจะไดเกรด 3 แบบ คือ U หมายถึง ไมผาน, P หมายถึง รอกอนยังทําไมเสร็จ และ S 
หมายถึง การทําโปรเจคเสร็จเรียบรอยแลว ซึ่งเราจะติด P ไดแค 2 ภาคการศึกษาถัดไปเทานั้น สวน
ภาคการศึกษาตอไปที่ลงวิชาโปรเจค จะตองเปนการตัดเกรด U กับ S เทานั้น 
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4. ความคืบหนาของกลุมการบีบอัดขอมูล ECG คือ ขอใหอาจารยปยะนุช ที่คณะสหเวช หาขอมูล ECG 
แตอาจารยหาไมได จึงไปขอที่ศูนยวิจัยแตเคาไมยอมใหบอกวาตองใหอาจารยที่รับผิดชอบโครงงาน
ทําหนังสือไปขอขอมูล และยังไมแนใจวาจะมีขอมูลหรือเปลา 

5. กลุมที่ทําการประหยัดพลังงานในดิสโกเทคขางมอกับพี่สุไพทูลย ใหไปเขียนบทที่ 1 มา 
6. นายพิพัฒนพงศ และนายภานุ ไดหัวขอใหมทําเกี่ยวกับการควบคุมรอบของGenerator 
7. ทบทวนประโยดทักทายและแนะนําในรูปแบบตางๆ ดังนี้ 

 
GREETING AND INTRODUCTIONS 

 
 
Hello. สวัสดี(คําทักทายอยางเปนกันเอง) 
Hi. สวัสดี(ใชกับเพือ่นสนทิ) 
Good morning. สวัสดี(ใชทักทายในเวลาเชา)   
Good afternoon. สวัสดี(ใชทักทายในเวลาบาย)  
Good evening. สวัสดี(ใชทักทายในเวลาเย็น)  
Good night. ราตรีสวัสดิ์(ใชในการลาหลังจาก 6 โมงเย็นไปแลว) 
Good bye. ลากอน 
Cheerio. ลากอน(ใชสําหรับเพือ่นสนิท) 
So long. แลวพบกันใหม 
See you. เดี๋ยวพบกันใหม 
See you later. เดี๋ยวพบกันใหม 
See you soon. แลวพบกันอีกนะ (เดี๋ยวพบกันใหม) 
See you around. แลวพบกันอีกนะ 
What’s your name? คุณชื่ออะไร 
My name is ... . ฉันชื่อ... 
Allow me to introduce myself. ขอใหผมแนะนาํตัวเอง 
May I introduce you to ... . ขอใหผมแนะนาํใหคุณรูจักกับ... 
Do you know each other? คุณรูจักกันรึยัง 
Have you met me before? คุณเคยพบกันมากอนหรือเปลา 
How do you do?   สวัสดีครับ/คะ 
Glad to meet you. ยินดีที่รูจักคุณ 
I’m glad to make your acquaintance.  ยินดีที่รูจักคุณ(ใชในโอกาสที่ตองการเปนทางการ) 
How are you? คุณสบายดีหรือ 
Very well, thank you. สบายดี ขอบคุณ 
Very well, thanks. สบายดี ขอบใจ(ตอบอยางกันเอง) 
Pretty well, thanks. สบายดี ขอบใจ(ตอบอยางกันเอง) 
Fine, thanks. สบายดี ขอบใจ(ตอบอยางกันเอง) 
OK, thanks. สบายดี ขอบใจ(ตอบอยางกันเอง) 
Not so bad, thanks. ก็เรื่อยๆ ขอบใจ(ตอบอยางกันเอง) 
Can’t complain. ก็เรื่อยๆ 
How are you getting on? เปนอยางไรบาง 
How things with you? เปนอยางไรบาง 
How are you keeping? เปนอยางไรบาง 
How’s life treating you? เปนอยางไรบาง 
How’s life? เปนอยางไรบาง 
What are you up these days? เดี๋ยวนี้ วันๆ คุณทําอะไรบาง 
Are you free on Thursday? วันพฤหัสบดีคุณวางไหม 
What are you doing on Tuesday? คุณมีโปรแกรมอะไรบางสําหรับวนัองัคารนี ้
Can you come to dinner? คุณมาทานขาวเย็นกับเราไดไหม 
Are you free for lunch? คุณวางที่จะมาทานขาวกลางวนัไหม 
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GREETING AND INTRODUCTIONS (Continue on) 
 
Are you feeling all right? คุณรูสึกไมคอยสบายหรือเปลา 
Is anything wrong? มีอะไรผิดปกติหรือเปลา 
Is anything the matter? เปนอะไรหรือเปลา 
What’s wrong? เปนอะไรนะ 
What’s the matter? เปนอะไรไป 
Are you feeling ill? คุณรูสึกไมสบายหรือเปลา 
I am not feeling too well. ฉันรูสึกไมคอยสบาย 
I’m not too well. ฉันไมคอยสบาย 
You look pale. ดูคุณหนาซีดเซียว 
You don’t look yourself today. วันนี้คุณดูไมคอยสบายเลย 
I’ve got a headache. ฉันปวดศีรษะ 
It’ll pass. เดี๋ยวก็หาย 
Have you seen the doctor? ไปหาหมอรึยัง 
Have you taken an aspirin? ทานยาแอสไพรินหรอืยัง 
Well, I must be off now. เอาละ ฉันตองไปแลว 
It was lovely seeing you again. ดีจริงๆ ที่ไดพบคุณอีก 
Remember me to … . บอก...ดวยวาคิดถึง 
Give my love to … . ฝากความรักไปยัง...ดวย 
Give my regards to … . ฝากความนับถือไปยัง...ดวย 
All the best. ขอใหโชคด ี  
Good luck. โชคดีนะ 
Take it easy. ใจเย็นๆ 
Have a good trip. ขอใหเดินทางโดยสวัสดี 
Have a pleasant journey.  ขอใหเดินทางโดยราบรื่น 
Have a good time. ขอใหสนุกนะ 
Enjoy yourself. ขอใหสนุกนะ 
 
 

DIALOGUE 1 
Hello, John. สวัสดี จอหน 
Hi, Mary. สวัสดี แมรี่ 
What are you up these days? เดี๋ยวนี้วันๆ คุณทําอะไรบาง 
Oh, nothing special. ก็ไมมีอะไรพิเศษหรอก 
Haven’t seen you for a long time. ไมไดพบคุณเสียนาน 
I haven’t been too well lately. ระยะหลังนี้ฉันไมคอยจะสบาย 
Oh, really? What’s the matter? อาวงัน้รึ เปนอะไรไปละ 
I’ve had the flu. เปนไขหวัดใหญนะซิ 
Everything all right now? เดี๋ยวนี้หายดแีลวรึ 
Yes, thanks. หายแลว ขอบใจ 
How’s the family? ครอบครัวคุณสบายดีหรือ 
Oh they’re fine, thanks. สบายดี ขอบใจ 
And Jonathan’s getting on all right? แลวโจนาธานละ สบายดีหรือ 
He has his ups and downs. You know Jonathan.  เขาก็สามวันดีส่ีวันไขไปตามเรื่องก็รูอยูแลว 
What are you doing on Thursday? วันพฤหัสบดนีี้คุณทําอะไรหรือเปลา 
Nothing, as far as I know. ไมมีเลย เทาที่ฉันรูจัก 
Would you like to come to dinner? ถาอยางนี ้นั้นมาทานขาวเย็นดวยกันไหม 
I’d live to.  ก็ดีซิ 
See you on Thursday then. ถางัน้พบกนัวันพฤหัสบดีนะ 
Great! Nice to see you again. ดีซิ ดีใจที่ไดพบกนัอีกนะ(เพราะไมไดพบกันเสียนาน) 
Give my love to your mother. ฝากความรักและระลึกถึงใหคุณแมคุณดวย 
I will. See you. คะ แลวพบกันนะ 
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DIALOGUE 2 
Hello, Miss Johnston. สวัสดีครับ คุณ(นางสาว) จอนสตนั 
You must be mistaken. My name’s Thomson.   คุณคงจําผิด ฉันชือ่ทอมสันคะ 
Have we met before? เราเคยพบกันมากอนใชไหมครับ 
  
 
      ผูบันทึกการประชุม          อาจารยที่ปรึกษา  
    
(นางสาว ศยามล วังธนะรุงโรจน)   (ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุชาติ   แยมเมน) 


